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Salud para el alma
Delia Steinberg Guzmán, Presidente Internacional

De igual manera, están en entredicho los tratamientos de
salud; lo que ayer era positivo, hoy es desaconsejado y hasta
prohibido. Técnicas milenarias se dejan de lado por perniciosas
y se acogen de buen grado nuevos experimentos cuyos
resultados finales no se conocen del todo. Se habla mucho del
efecto placebo de algunas medicinas, a tal punto que uno se
pregunta: y si fuera verdad, ¿qué importa, si así logramos
sentirnos mejor? ¿Ese tan pregonado «efecto placebo» no
incluirá tal vez algunas otras funciones del organismo humano,
que se ponen en marcha ante determinados estímulos?
El asunto de la alimentación (para quienes pueden

alimentarse) lo dejaremos en manos de expertos. Aunque
estamos convencidos de que la Tierra debería recibir un mejor
trato por parte de quienes la explotan. La industrialización, la
competencia de producción y por los precios, ha logrado que
los productos naturales dejen de serlo. ¡Oh, paradoja!: los
artículos ecológicos son mucho más caros que los que nos
llegan de las grandes distribuidoras.
Creemos que debemos buscar una alimentación variada y

sencilla; los condimentos exagerados no vienen de la Tierra
sino de nuestros deseos de adornarlo todo.
En cuanto a la salud, estamos convencidos de que, más allá

de las enfermedades que tienen un origen orgánico bien
definido, muchas dolencias provienen de nosotros mismos. Si
nuestra mente no está en buenas condiciones, si nuestras
emociones están desordenadas, si caemos en excesos de
cansancio e hiperactividad, ¿qué le podemos pedir al cuerpo,
que es el espejo de lo anterior?
Una mente en buenas condiciones tiene las ideas

debidamente organizadas, evitando dudas y confrontaciones
entre unas y otras, que nunca llevan a la necesaria claridad. Una
mente saludable ayuda a organizar también el cuerpo.
Las emociones, más que desordenadas –que suelen estarlo–

se convierten en dañinas cuando se dejan absorber por los
rencores, las envidias, los celos, la agresividad, la sospecha de
conjuras y maledicencia por parte de los demás. Esto sí que es
venenoso, porque, comamos lo que comamos, el condimento
emotivo es altamente negativo para la digestión.
¿Sabemos descansar, independientemente de las horas de las

que disponemos para ello? No, si la mente está repleta de ideas
circulares, si las emociones nos perturban. Así, caemos en el
exceso de acción para «no pensar» o en la pereza para «no
pensar en nada».
La salud merece una especial atención por parte de todos.

Porque incluye la integridad del ser humano, y lógicamente,
una buena educación fundamentada en los más elevados
valores morales. Es posible que, si todos gozáramos de buena
salud, gran parte de los problemas del mundo empezarían a
solucionarse en cuantos ámbitos hoy nos afligen.

A medida que crecen las preocupaciones de todo tipo en el
mundo; a medida que las situaciones de supervivencia se hacen
más difíciles en muchos países; a medida que aumentan los
enfrentamientos por las causas más absurdas por más que
parezcan importantes; a pesar de todo ello asciende la
ansiedad por tener una mejor salud.
Claro que esto no es así en todos los rincones de la Tierra.

¿Cómo anhelar una buena salud, cuando en tantos casos no
hay agua ni alimentos, cuando terribles epidemias surgen casi
sin saber de dónde vienen? Nos referimos, en general, a
aquellos países llamados desarrollados, donde también es
difícil mantenerse económicamente dentro de unos límites
pasables, y en los que, sin embargo, la salud se ha vuelto una
inquietud constante. Y no solamente la salud, sino también la
alimentación.
Asombra observar que mientras cientos de personas hacen

malabarismos para que el dinero les llegue al final del mes, hay
más abundancia de sobrepeso y obesidad, comenzando por los
niños. Hay quienes, por contrapartida, hacen de la extrema
delgadez una moda fascinante.
Nos volvemos decididamente contradictorios, o no

queremos analizar lo que pasa a nuestro alrededor.
Vayamos a la mejor de las situaciones, es decir, a tener la

oportunidad de llenar la cesta de la compra doméstica.
Estamos tan saturados de propaganda de diversos tipos, que
ya no sabemos qué es bueno y qué es malo para la salud.
Finalmente, desconfiamos de cuanto se nos ofrece…
Al mismo tiempo que se realzan las características de un

producto y se convierte en la estrella del bienestar y el
antienvejecimiento, coinciden quienes lo reprueban casi como
un veneno que atenta contra la vida. ¿Qué hacemos? ¿Quién
tiene razón y cómo elegimos con tranquilidad lo que más nos
conviene?
Surgen dietas totalmente opuestas; lo que unas aprueban,

otras lo denigran.
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Health for the Soul
Delia Steinberg Guzmán, Interna*onal President 

those who exploit it. Industrialisation, competition in
production and prices have meant that natural products have
ceased to be natural. What a paradox! Organic items are much
more expensive than those that come to us from large-scale
distributors.
We believe that we should look for a varied and simple diet;

exaggerated flavourings do not come from the Earth but from
our desires to embellish everything.
With regard to health, we are convinced that, apart from

those diseases that have a well-defined origin in the body,
many elements come from other aspects of ourselves. If our
mind is not in a good condition, if our emotions are disordered,
if we fall into excesses of tiredness and hyperactivity, what can
we expect from the body, which is the mirror of ourselves?
A mind in a good condition has its ideas duly organised,

avoiding doubts and conflicts between different ideas, which
never lead to the necessary clarity. A healthy mind also helps
to organise the body.
With the emotions, it is not just about them being disordered

– which they tend to be – they become harmful when they
allow themselves to be absorbed by resentment, envy, jealousy,
aggression, suspicion of plots and slanders by others. This is
indeed poisonous because, no matter what we eat, negative
emotional flavourings can be very harmful to the digestion.
Do we know how to rest, regardless of the time we have

available? Not if the mind is full of circular ideas and we are
disturbed by emotions. In this way, we fall into excessive action
so as «not to think», or into laziness in order «not to think about
anything.»
Health, which is affected by every aspect of the human being,

including a good education based on the highest moral values,
deserves everyone’s special attention. It is possible that, if we
all enjoyed good health, many of the world’s problems would
begin to be solved in all the areas which trouble us today.

Concerns about all sorts of issues are increasing around the
world, survival is becoming more and more difficult in many
countries, and confrontations for the most absurd reasons are
on the rise, however important they may seem to those
involved. Yet, in spite of all of this, there is a growing desire to
achieve a better level of health.
Of course, this is not the case everywhere in the world. How

can one desire good health when there is no food or water,
when terrible epidemics strike with little apparent cause? We
are referring here to the so-called developed countries in
general, although even there it is also becoming difficult to
keep up a certain standard of living. In those countries,
however, health has become a constant concern. And not only
health, but also food.
It is surprising to see that, as hundreds of people are juggling

to ensure that their money lasts until the end of the month,
there are increasing problems of obesity and being overweight,
starting with children. While for others extreme thinness has
become an obsessive fashion.
Either we are becoming decidedly contradictory, or we don’t

want to analyze what is happening around us.
Let us look at the best of situations, that is, when we have the

opportunity to fill our shopping basket with all sorts of goods.
We are so saturated with different kinds of advertising that we
no longer know what is good and what is bad for our health. In
the end, we mistrust everything that is offered to us…
While one product is hyped up by some to be the ultimate

panacea for wellness and anti-ageing, there are others who
denigrate it as a life-threatening poison. What do we do? Who
is right and how do we make a calm choice about what is most
suitable for us?
Totally opposing diets are promoted; what is approved of

by some is vilified by others. 
In the same way, many health treatments are called into

doubt; what was positive yesterday is no longer recommended
today and even banned. Age-old techniques are abandoned as
being harmful, while new experimental treatments are
welcomed, even if their final results are not entirely known.
We hear a lot of talk about the placebo effect of some
medicines, to the extent that one wonders: and if it is true,
what does it matter, as long as it makes us feel better? Might
this widely proclaimed «placebo effect» not perhaps include
some other functions of the human body that are set in motion
by particular stimuli?
The issue of food (for those who are able to feed themselves)

we will leave in the hands of experts. Although we are
convinced that the Earth should receive better treatment from
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El amor a la verdad y el conocimiento parten de la legítima
aspiración por desarrollar el propio discernimiento para la
mejor comprensión del mundo y de uno mismo. Entendemos
la Filosofía como eje relacionante de las diferentes facetas y
vertientes del conocimiento humano.

La Filosofía puede unir las fuentes del pasado y el presente
en esa visión global, amplia e integradora, transformándose
en un verdadero motor del progreso, que busque
profundizar en sus finalidades, y aunar todos los aspectos del
saber y de la experiencia.

The love of truth and knowledge sets out from the
legitimate aspiration to develop our own discernment in
order to gain a better understanding of the world and
ourselves. We see philosophy as an axis connecting the
different facets and angles of human knowledge.

Philosophy can bring together the sources of the past and
the present in a holistic, broad and integrating vision,
becoming a real force for progress that seeks to underst and
life more deeply and to harmonize all aspects of knowledge
and experience.

PPrroommoovveerr  uunn  iiddeeaall  ddee  ffrraatteerrnniiddaadd,,  
bbaassaaddoo  eenn  eell  rreessppeettoo  aa  llaa  ddiiggnniiddaadd  hhuummaannaa,,  

mmááss  aalllláá  ddee  llaass  ddiiffeerreenncciiaass,,  ddee  sseexxoo,,  
ccuullttuurraalleess,,  rreelliiggiioossaass,,  ssoocciiaalleess,,  eettcc..

TToo  pprroommoottee  aann  iiddeeaall  ooff  ffrraatteerrnniittyy  bbaasseedd  
oonn  rreessppeecctt  ffoorr  hhuummaann  ddiiggnniittyy,,  bbeeyyoonndd  aannyy
ddiiffffeerreenncceess  ooff  ggeennddeerr,,  ccuullttuurree,,  rreelliiggiioonn,,  

ssoocciiaall  ccllaassss,,  eettcc..

New Acropolis is an International Organization that
promotes an ideal of timeless values in order to contribute
to individual and collective development. It acts in the fields
of Philosophy, Culture and Volunteering. It was founded in
1957 in Buenos Aires (Argentina) by the historian and phil -
osopher Jorge Ángel Livraga Rizzi (1930-1991).
In 2018, two new national associations became part of the

IONA: Kazakhstan and Malta.

FFOOUUNNDDIINNGG  PPRRIINNCCIIPPLLEESS

New Acropolis is based on three founding principles:

FFRRAATTEERRNNIITTYY

FFoommeennttaarr  eell  aammoorr  aa  llaa  ssaabbiidduurrííaa,,  aa  ttrraavvééss  
ddeell  eessttuuddiioo  ccoommppaarraaddoo  ddee  ffiilloossooffííaass,,  

rreelliiggiioonneess,,  cciieenncciiaass  yy  aarrtteess,,  ppaarraa  pprroommoovveerr  
eell  ccoonnoocciimmiieennttoo  ddeell  sseerr  hhuummaannoo,,  
ddee  llaa  NNaattuurraalleezzaa  yy  ddeell  UUnniivveerrssoo..

TToo  eennccoouurraaggee  tthhee  lloovvee  ooff  wwiissddoomm  tthhrroouugghh  
tthhee  ccoommppaarraattiivvee  ssttuuddyy  ooff  pphhiilloossoopphhiieess,,  

rreelliiggiioonnss,,  sscciieenncceess  aanndd  aarrttss,,  iinn  oorrddeerr  ttoo  aacchhiieevvee  
aa  kknnoowwlleeddggee  ooff  tthhee  hhuummaann  bbeeiinngg,,  

NNaattuurree  aanndd  tthhee  uunniivveerrssee..

Este ideal de fraternidad halla su fuerza en lo que nos une,
más que en lo que nos separa. Se afirma en el reconoci -
miento, protección y garantía de los valores universales que,
fomentando la diversidad, trascienden los propios usos y
costumbres locales y confluyen en principios éticos
comunes, inherentes a la dignidad de todo ser humano.

CCOONNOOCCIIMMIIEENNTTOO

The strength of this ideal of fraternity lies in what unites us,
rather than what separates us. It is firmly based on the
recognition, protection and safeguarding of those universal
values, which, while respecting diversity, transcend local
practices and cust oms and result in a set of common ethical
princ iples that are inherent in the dignity of every human
being.

KKNNOOWWLLEEDDGGEE

OINA Organización Internacional Nueva Acrópolis
IONA International Organization New Acropolis

Nueva Acrópolis es una Organización Internacional que
propone un ideal de valores permanentes para contribuir a la
evolución individual y colectiva, a través de sus lí neas de
acción en Filosofía, Cultura y Voluntariado. Fue fundada en
1957 en Buenos Aires (Argentina) por el profesor Jorge Ángel
Livraga Rizzi (1930-1991), historiador y filósofo.
En 2018 la OINA ha incorporado nuevas asociaciones

nacionales, en Kazajistán y Malta.

PPRRIINNCCIIPPIIOOSS  FFUUNNDDAACCIIOONNAALLEESS

Nueva Acrópolis se sustenta en tres principios fundacionales:

FFRRAATTEERRNNIIDDAADD



77

Nuestro trabajo redunda en mejores individuos que den
sostenibilidad al desarrollo social. El ser humano guarda aún
un enorme potencial latente. Conocerlo y desarrollarlo
supone uno de los pilares fundamentales de la propia vida y
una fuente de satisfacción perdurable. Un desarrollo
equilibrado y global de uno mismo, la realización de las
mejores cualidades y valores de nuestra naturaleza humana,
son la base sólida que permite un mundo mejor.

Our work enables individuals to improve themselves and
so to contribute to sustainable social development. The
human being still has an enormous latent potential. To get
to know that potential and to develop it is one of the
fundamental pillars of life itself and provides a source of
lasting satisfaction. A balanced and all-round development
of ourselves, and the realization of the best qualities and
values of our human nature, are the solid basis for a better
world.

UURRUUGGUUAAYY.. IV Concurso de Música Infantil.
URUGUAY. IV Children’s Music Competition. 

IITTAALLIIAA. Atención a los ancianos.
ITALY. Care for the elderly.

DDeessaarrrroollllaarr  lloo  mmeejjoorr  ddeell  sseerr  hhuummaannoo,,  
pprroommoovviieennddoo  ssuu  rreeaalliizzaacciióónn  ccoommoo  iinnddiivviidduuoo  
yy  ccoommoo  mmiieemmbbrroo  aaccttiivvoo  ddee  llaa  ssoocciieeddaadd..  
AAccttuuaarr  eenn  aarrmmoonnííaa  ccoonn  llaa  NNaattuurraalleezzaa  

ppaarraa  mmeejjoorraarr  eell  mmuunnddoo..

TToo  ddeevveelloopp  tthhee  bbeesstt  ppaarrtt  ooff  tthhee  hhuummaann
bbeeiinngg,,  bbyy  pprroommoottiinngg  eeaacchh  ppeerrssoonn’’ss

ffuullffiillmmeenntt  aass  aann  iinnddiivviidduuaall  aanndd  aass  aann  aaccttiivvee
mmeemmbbeerr  ooff  ssoocciieettyy..  TToo  aacctt  iinn  hhaarrmmoonnyy  wwiitthh
NNaattuurree  iinn  oorrddeerr  ttoo  iimmpprroovvee  tthhee  wwoorrlldd..

DDEESSAARRRROOLLLLOO  HHUUMMAANNOO HHUUMMAANN  DDEEVVEELLOOPPMMEENNTT

OINA Organización Internacional Nueva Acrópolis
IONA International Organization New Acropolis

HHOONNDDUURRAASS. Mitos griegos escenificados con
estatuas vivientes.
HONDURAS. Greek myths performed with living statues. 
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EESSTTRRUUCCTTUURRAA  YY  FFUUNNCCIIOONNAAMMIIEENNTTOO

Nueva Acrópolis es una organización internacional sin fin
de lucro. 

Está inscrita en el Registro Internacional de Asociaciones
del Reino de Bélgica.

Su estructura garantiza el respeto a la diversidad, la
autonomía y la iniciativa de cada uno de sus integrantes. 

Su funcionamiento permite que su acción se desarrolle con
total independencia de intereses políticos, religiosos o
financieros. 

Cada asociación miembro es responsable ante las
autoridades de su propio país y acata la reglamentación
internacional en materia de asociaciones.

De acuerdo con sus estatutos, la Asamblea General de la
Organización Internacional Nueva Acrópolis está integrada
por un representante de cada una de las asociaciones
federadas. 

De entre sus miembros más cualificados son elegidos los
integrantes de la Junta Directiva, que se renueva
periódicamente y se encarga de coordinar y llevar a término
los acuerdos que se establecen en cada reunión anual de la
Asamblea.

La Presidencia de la Organización Internacional está a cargo
de Delia Steinberg Guzmán. 

Actualmente Nueva Acrópolis  está presente en 60 países
en los cinco continentes y mantiene un total de 500 sedes.

FFIINNAANNCCIIAACCIIÓÓNN  

Nueva Acrópolis desarrolla una economía descentralizada,
con periódicas auditorías y basa sus ingresos económicos y
sostenibilidad financiera en cuatro pilares:

- Cursos de formación y venta de productos culturales,
elaborados en nuestras sedes.

- Todos los socios aportan una cuota mensual, que les da
derecho a participar de todas sus actividades y tener acceso
a la red internacional de centros de la OINA.

- El apoyo del servicio voluntario, combinado con poco y
eficiente personal administrativo.

- El apoyo y patrocinio de empresas privadas y otras
instituciones.

Estos ingresos se destinan exclusivamente a los proyectos,
así como al mantenimiento de locales, suministros y
publicidad.

SSTTRRUUCCTTUURREE  AANNDD  OOPPEERRAATTIIOONN

New Acropolis is an international non-profit organ ization. 

It is registered in the International Register of Associations
of the Kingdom of Belgium.

Its structure guarantees respect for the diversity,
auton omy and initiative of each of its member associations.

Its operational structure enables it to act indep endently of
all political, religious or financial interests.

Each member association is accountable to the author ities
of its own country and abides by the international regulations
governing associations.

According to its Constitution, the General Assembly of the
International Organization New Acropolis is made up of a
representative of each of the member Associations. 

The members of the Board of Directors, which is subj ect to
re-election at regular intervals and is responsible for
coordinating and implementing the resolutions passed at
each annual meeting of the Assembly, are  elected from
among the most qualified members of the Assembly.

The current President of the International Organization is
Delia Steinberg Guzmán. 

New Acropolis is currently present in 60 countries across
five continents and has a total of 500 centers worldwide.

FFUUNNDDIINNGG  

New Acropolis operates a decentralized financial system,
with regular audits. Its income and financial sust ainability are
based on four pillars:

- Educational courses and sales of cultural products made
at our centers.

- All members pay a monthly subscription, which ent itles
them to take part in all the association’s activities and have
access to IONA’s international network of cult ural centers.

- The support of volunteers, together with a small  number
of efficient administrative staff.

- Support and sponsorship from private companies and
other institutions.

This income is allocated exclusively to projects and the
costs of premises, supplies and advertising.

OINA Organización Internacional Nueva Acrópolis
IONA International Organization New Acropolis
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Through our programs we are enriching the quality of
education through our unified curriculum, which is taught in
31 languages and 60 countries around the world. We are also
encouraging the building of alliances and networks to fulfil
our goal of promoting the quality of education, and we are
actively engaging in international exchanges to identify joint
initiatives.
Our international programs of Philosophy, Culture and
Volunteering complement one another, so that the people
who take part in them learn from them both theoretically and
practically. Philosophy becomes practical through culture,
and volunteering becomes meaningful and sustainable
through philosophical reflection and the generation of
culture. 

A través de nuestros programas, estamos enriqueciendo la
calidad de la educación mediante de nuestro currículo
unificado, que se imparte en 31 idiomas y 60 países de todo el
mundo. También estamos fomentando la creación de alianzas
y redes para cumplir nuestro propósito de promover la
calidad de la educación y participando activamente en
intercambios internacionales para identificar iniciativas
conjuntas.
Nuestros programas internacionales de Filosofía, Cultura y
Voluntariado se complementan entre sí de manera que
generen un efecto integral teórico-práctico en las personas
que participan en ellos. La Filosofía se hace práctica con la
Cultura, y el Voluntariado se vuelve significativo y sostenible
con la reflexión filosófica y la generación de cultura.

VVOOLLUUNNTTAARRIIOOSS  QQUUEE  PPAARRTTIICCIIPPAANN  EENN  NNUUEESSTTRROOSS  PPRROOGGRRAAMMAASS
VOLUNTEERS PARTICIPATING IN OUR PROGRAMS

HHOORRAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  DDEE  VVOOLLUUNNTTAARRIIAADDOO
VOLUNTEER SERVICE HOURS

HHOORRAASS  DDEE  FFOORRMMAACCIIÓÓNN
TRAINING HOURS

BBEENNEEFFIICCIIAARRIIOOSS  YY  SSOOCCIIOOSS
BENEFICIARIES AND PARTNERS

51.013

LLIIBBRROOSS  EENN  NNUUEESSTTRRAASS  BBIIBBLLIIOOTTEECCAASS
BOOKS IN OUR LIBRARIES

223.801

1.948.485

3.383.125

1.103.252

AACCCCIIOONNEESS  DDEE  VVOOLLUUNNTTAARRIIAADDOO  EENN  EELL  AAÑÑOO
VOLUNTEERING ACTIVITIES THROUGHOUT THE YEAR

4.129

la OINA en cifras The IONA in figures
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Nueva Acrópolis en Internet
New Acropolis on the Internet

NNUUEEVVAA AACCRRÓÓPPOOLLIISS EENN IINNTTEERRNNEETT

En los países donde Nueva Acrópolis organiza sus
actividades e imparte cursos de filosofía, además de tener
una o varias sedes físicas abiertas, también hay una o varias
«sedes virtuales». Son más de 50 países y más de 30 lenguas
diferentes en las que podemos leer información sobre Nueva
Acrópolis en la red.

No solo existe un sitio web para cada organización nacional,
sino que en casi todos los países existe también un sitio para
cada ciudad, sitios dedicados a proyectos liderados por
Nueva Acrópolis o de apoyo a sus actividades y las páginas
propias de las redes sociales.

Entre tantos sitios, es importante destacar news.acropolis.org,
que está traducido a tres idiomas y en donde diariamente se
publican reseñas de las distintas actividades realizadas por
Nueva Acrópolis en todo el mundo. Son casi mil noticias al
año que, aunque resumidas en unas pocas líneas, conllevan
una larga preparación y un desarrollo en cada una de las
actividades.

Otro sitio notable es el dedicado a los artículos y ensayos,
en donde hay una extensa documentación con una variada
temática, formando una impresionante «biblioteca» que
recibe cientos de miles de visitas mensuales. En su versión en
español (biblioteca.acropolis.org) hay en marcha un proyecto
dedicado a rescatar artículos escritos por el profesor Jorge
Ángel Livraga Rizzi, fundador y primer presidente internacional
de la OINA; como contrapartida, en su versión en inglés
(library.acropolis.org), predominan otros artículos mono -
gráficos escritos por otros autores recientemente.

Además de estos dos sitios web, cabe destacar de
nuevo el canal de Youtube de Nueva Acrópolis Brasil
(www.youtube.com/user/NovaAcropole) que ya sobrepasó
los 200.000 seguidores. En Facebook mencionaremos los
120.000 seguidores de la página de Albania
(www.facebook.com/akropoliri/).

Entre las redes sociales más recientes, hemos comenzado
el trabajo con Instagram, en donde los dos países
anteriores ya superan los diez mil seguidores:
https://www.instagram.com/acropolebrasilia/ y
https://www.instagram.com/akropoliiri/.
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NNEEWW AACCRROOPPOOLLIISS OONN TTHHEE IINNTTEERRNNEETT

In every country where New Acropolis holds activities and
offers courses in philosophy, there are not only physical
centers, but also one or more «virtual centers». In the 60
countries where it is present we can read information about
New Acropolis on the internet in more than 30 different
languages.

Not only is there a website for each national association,
but in almost every country there is also a website for each
city, as well as sites dedicated to projects led by New
Acropolis or supporting its activities, and social media pages.

Among all these sites, we would like to highlight
news.acropolis.org, which is available in three languages and
publishes daily summaries of the different activities carried
out by New Acropolis throughout the world. Almost 1000
news items are published every year and although the
activities are summarized in a few lines, each of them
represents a great deal of preparation and organization.

Another important site is the one dedicated to articles and
essays, which features an extensive collection of documents

covering a variety of themes, resulting in an impressive
«library» that receives hundreds of thousands of visits every
month. In its Spanish version (biblioteca.acropolis.org) there
is an ongoing project dedicated to republishing articles
written by Professor Jorge Ángel Livraga Rizzi, the founder
and first international president of the IONA; the English
language version (library.acropolis.org), on the other hand,
focuses on publishing a wide range of articles written
recently by other authors. 

In addition to these two websites, we would also like to
mention once again the Youtube channel of New Acropolis
Brazil (www.youtube.com/user/NovaAcropole) which now
has more than 200,000 followers. The Facebook page of
Albania (www.facebook.com/akropoliri/) has 120,000
followers.

We have recently started working with various social media
services, including Instagram, where the two above countries
already have more than 10,000 followers:
https://www.instagram.com/acropolebrasilia/ y
https://www.instagram.com/akropoliiri/.

Nueva Acrópolis en Internet
New Acropolis on the Internet
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CCOONNGGRREESSOO SSOOBBRREE ««LLIIDDEERRAAZZGGOO PPAARRAA UUNN MMUUNNDDOO MMEEJJOORR»»  EENN MMUUMMBBAAII

((IINNDDIIAA))
Nueva Acrópolis India organizó en Mumbai un congreso de
un día de duración con vistas a la celebración del 150
aniversario del nacimiento de Mahatma Gandhi, que tendrá
lugar en 2019.

The event brought together distinguished figures and experts
in various fields, such as education, philosophy, ecology,
anthropology, governance, microfinance and corporate
social responsibility.

El evento reunió a personalidades destacadas  y expertas en
varios ámbitos, como Educación, Filosofía, Ecología,
Antropología, Gestión de gobierno, Microfinanzas y
Responsabilidad Social Corporativa.

This event, which forms part of the project «Empowering
Real Change» organized by New Acropolis every year, has
received messages of support from Hon. Prime Minister
(India) Shri. Narendra Modi, His Holiness the Dalai Lama, Chief
Minister of Maharashtra State Devendra Fadnavis, and Nobel
Laureate Shri. Muhammad Yunus, amongst others.

Esta actividad, que se enmarca en el proyecto «Empoderando
un cambio real» que Nueva Acrópolis organiza anualmente,
ha recibido mensajes de apoyo por parte del primer ministro
de India, Shri. Narendra Modi, su santidad el Dalai Lama, el
presidente del gobierno del estado de Maharashtra,
Devendra Fadnavis y el premio Nobel Shri Muhammad Yunus,
entre otros. 

CCOONNFFEERREENNCCEE OONN ««LLEEAADDEERRSSHHIIPP FFOORR AA BBEETTTTEERR WWOORRLLDD»»  IINN MMUUMMBBAAII

((IINNDDIIAA))
New Acropolis India hosted a full day conference in Mumbai
celebrating the 150th Anniversary of Mahatma Gandhi’s birth,
which will be in 2019.
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NNUUEEVVAA AACCRRÓÓPPOOLLIISS CCOOLLAABBOORRAA CCOONN LLAASS II  OOLLIIMMPPIIAADDAASS IINNTTEERRNNAACCIIOONNAALLEESS
DDEELL VVOOLLUUNNTTAARRIIAADDOO
Nueva Acrópolis España colaboró, junto con la Escuela del
Deporte con Corazón y el Ayuntamiento de Chinchilla de
Montearagón (Albacete), en la realización de las I Olimpiadas
Internacionales del Voluntariado, celebradas del 22 al 26 de
agosto.

More than 400 participants travelled to Chinchilla from 9
countries, including competitors and volunteers from Brazil,
Bolivia, Russia, Israel, Romania, Hungary Ukraine, Czech
Republic and several provinces of Spain.

Hasta Chinchilla se desplazaron más de 400 participantes de
9 países, entre deportistas y voluntarios, procedentes de
Brasil, Bolivia, Rusia, Israel, Rumanía, Hungría, Ucrania,
República Checa y diversas provincias de España.

Hubo pruebas de Ajedrez, Fútbol Sala 6, Voleibol, Gimnasia
rítmica, Gimnasia artística, Lanzamiento de peso, Tiro con
arco, Lanzamiento de disco, Lanzamiento de jabalina, Salto
de altura, Natación (100 m libres, 100 m braza, 100 m espalda,
50 m mariposa y 4x50m estilos), Velocidad (100 m, 200m y
400 m), Fondo (1000 m), Relevos (4x100 m y 4x400 m) y
Resistencia (12 km campo a través). 

Events included chess, futsal, volleyball, rhythmic gymnastics,
artistic gymnastics, shot put, archery, discus throw, javelin,
high jump, swimming (100m freestyle, 100m breaststroke,
100m backstroke, 50m butterfly and 4x50m styles), middle-
distance (1000m), relay (4x100m and 4x400m) and cross-
country running (12 km).

NNEEWW AACCRROOPPOOLLIISS SSUUPPPPOORRTTSS TTHHEE 11SSTT IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALL VVOOLLUUNNTTEEEERRIINNGG

OOLLYYMMPPIICCSS

Working in partnership with the School of Sport with Heart and
the Town Council of Chinchilla de Montearagón (Albacete),
New Acropolis Spain helped bring into being the 1st Intern -
ational Volunteering Olympics, which were held from 22 to 26
August.
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CCOONNCCUURRSSOO IINNTTEERRNNAACCIIOONNAALL DDEE PPIIAANNOO DDEELLIIAA SSTTEEIINNBBEERRGG
El Concurso Internacional de Piano Delia Steinberg se celebró
entre el 23 y el 27 de abril de 2018. La ganadora fue la
surcoreana Da-Hae-Kim, una Joven de 28 años que
actualmente estudia con el profesor Andreas Groethuysen
en el Mozarteum de Salzburgo, en Austria.

Out of the participants of 11 different nationalities aged
between 18 and 30, and after four days of competition, five
were selected for the final.

De los participantes de 11 nacionalidades diferentes entre los
18 y 30 años y tras cuatro días de competición, quedaron
seleccionados cinco para la prueba final.

Finalmente, el jurado determinó dejar el tercer premio
desierto y otorgar el segundo premio compartido a Mutsumi
Saiki, de Japón, y Tsubasa Tatsuno, también de Japón,
quedando como ganadora de esta 37 edición Da-Hae Kim, de
Corea del Sur.

In the end, the jury decided to leave the third prize
unawarded and to award the shared second prize to Mutsumi
Saiki, from Japan and Tsubasa Tatsuno, also from Japan. The
winner of this 37th edition of the piano competition was Da-
Hae Kim, from South Korea.

DDEELLIIAA SSTTEEIINNBBEERRGG IINNTTEERRNNAATTIIOONNAALL PPIIAANNOO CCOOMMPPEETTIITTIIOONN

The Delia Steinberg International Piano Competition was
held between 23 and 27 April 2018. The winner was the South
Korean Da-Hae-Kim, a 28 year-old pianist currently studying
with Prof. Andreas Groethuysen at the Mozarteum in
Salzburg, Austria.



EESSCCUUEELLAA  DDEE  FFIILLOOSSOOFFÍÍAA  AA  LLAA  MMAANNEERRAA  CCLLÁÁSSIICCAA
En el corazón de las actividades de Nueva Acrópolis se

encuentra nuestra Escuela de Filosofía a la manera clásica,
como una vía de acceso al conocimiento y a la realización
individual y colectiva.

Nos sentimos continuadores de los sabios que pusieron
en marcha las Escuelas de Filosofía que, a lo largo de la
historia, elaboraron nuevos modelos de renovación y
respuestas para los desafíos de cada época.

La Filosofía que proponemos desde Nueva Acrópolis es
una manera de vivir al alcance de todos, practicando las
enseñanzas de los grandes sabios de todos los tiempos, con
fortaleza y eficacia, en todos los momentos de la vida.

Cerca de quinientas sedes ofrecen espacios de reflexión
y acción, para mejorar a los seres humanos y la sociedad.

DDÍÍAA  MMUUNNDDIIAALL  DDEE  LLAA  FFIILLOOSSOOFFÍÍAA
Este año, NA ha vuelto a celebrar el Día Mundial de la
Filosofía, respondiendo así a la iniciativa de la UNESCO, con
una gran variedad de actividades. Con motivo de la
conmemoración del 70 aniversario de la Declaración
Universal de los Derechos Humanos, en numerosas sedes se
ha desarrollado el tema de la dignidad humana.

WWOORRLLDD  PPHHIILLOOSSOOPPHHYY  DDAAYY
This year, NA once again celebrated UNESCO’s World
Philosophy Day, responding to this initiative with a wide
variety of activities. To mark the commemoration of the 70th
anniversary of the Universal Declaration of Human Rights,
many centers held events focusing on the theme of human
dignity.

SSCCHHOOOOLL  OOFF  PPHHIILLOOSSOOPPHHYY  IINN  TTHHEE  CCLLAASSSSIICCAALL  TTRRAADDIITTIIOONN
At the heart of the activities of New Acropolis is our

School of Philosophy in the Classical Tradition, which offers
a means of access to knowledge and to individual and
collective development.

We feel that we are continuing the work of the great
teachers of the past who established schools of philosophy
which, throughout history, have created new models of
renewal and answers to the challenges of each age.

The philosophy we propose in New Acropolis is a way of
living that is accessible to all and consists of putting into
practice, with strength and efficiency in all the circumstances
of life, the teachings of the great sages of all times.

Around five hundred centers offer spaces for reflection
and action, with a view to improving human beings and society.
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CANADÁ. Ciclo sobre el poder de los símbolos y su significado filosófico.
CANADA. Series on the power of symbols and their philosophical meaning.

CROACIA. «Filosofía en la plaza», con mensajes inspiradores de la rueda de las virtudes para celebrar el Día Mundial de la Filosofía.
CROATIA. «Philosophy in the town square», with inspirational messages from the Wheel of Virtues to celebrate World Philosophy Day.
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DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN PPEERRÚÚ
Con motivo del Día Mundial de la Filosofía, se ofreció un
programa de conferencias, exposiciones, poesía, teatro y
videoforos interactivos en 31 sedes de NA en Perú, con la
participación de más de 2500 personas.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN CCOORREEAA DDEELL SSUURR
NA Corea conmemoró el Día Internacional de la Filosofía con
una actividad pública denominada «Dignidad y felicidad».

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN SSOOUUTTHH KKOORREEAA
NA Korea celebrated World Philosophy Day with a public
event entitled «dignity and happiness».

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN BBOOSSNNIIAA HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA

Para celebrar el Día Mundial de la Filosofía, los voluntarios
de NA en Sarajevo realizaron una actividad en la calle, en la
que los transeúntes pudieron acercarse a la rueda de las
virtudes y cobijarse bajo los «paraguas filosóficos», que
contenían valores humanos sobre los que reflexionar.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN BBOOSSNNIIAA HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA

To celebrate World Philosophy Day, NA volunteers in
Sarajevo held a street event in which passers-by could spin
the wheel of virtues and take shelter under «philosophical
umbrellas» containing human values on which to reflect.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN PPEERRUU
On the occasion of World Philosophy Day, a program of
lectures, exhibitions, poetry and theater events and
interactive video-forums was offered at 31 NA centers in
Peru, with more than 2,500 people taking part.
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DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN EESSPPAAÑÑAA
Nueva Acrópolis organizó el IX Congreso de Filosofía para
conmemorar el Día Mundial de la Filosofía. Las actividades
de este año tuvieron como tema central la dignidad humana
y Madrid fue la sede principal de los actos programados.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN SSPPAAIINN
New Acropolis organized the 9th Philosophy Congress to
commemorate World Philosophy Day. Human dignity was
the central theme of this year’s activities and Madrid was the
main venue for the scheduled events.

DDIIÁÁLLOOGGOO FFIILLOOSSÓÓFFIICCOO EENN AARRGGEENNTTIINNAA
Entre los numerosos actos de carácter filosófico preparados
por Nueva Acrópolis, se desarrolló en Buenos Aires un
diálogo filosófico sobre la libertad.

PPHHIILLOOSSOOPPHHIICCAALL DDIIAALLOOGGUUEE IINN AARRGGEENNTTIINNAA
A philosophical dialogue on freedom was among the many
philosophical activities presented by New Acropolis in
Buenos Aires.

AACCTTIIVVIIDDAADD FFIILLOOSSÓÓFFIICCAA EENN EESSLLOOVVEENNIIAA
Dentro de las actividades que se ofrecieron al público en
Eslovenia, NA acogió una disertación acerca de los símbolos
y lo que nos transmiten, la cual captó el interés del público.

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY EEVVEENNTT IINN SSLLOOVVEENNIIAA
Among its many public activities, NA Slovenia hosted a
fascinating symposium on the message of symbols.



1188

Filoso�a
Philosophy

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN AALLBBAANNIIAA
Velada filosófica dedicada a los grandes filósofos de
diferentes épocas y culturas: Platón, Aristóteles, Lao Tse,
Confucio, Marco Aurelio, Séneca, Nietzsche y Kant.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN AALLBBAANNIIAA
A philosophical evening dedicated to the great philosophers
of different ages and cultures: Plato, Aristotle, Lao Tze,
Confucius, Marcus Aurelius, Seneca, Nietzsche and Kant.

DDIIÁÁLLOOGGOO SSOOCCRRÁÁTTIICCOO EENN IINNDDIIAA
En NA Bangalore se organizó un diálogo socrático sobre la
felicidad en el que participaron numerosas personas. Después
de un planteamiento general, la gente se reunió en grupos
para debatir sobre el tema.

SSOOCCRRAATTIICC DDIIAALLOOGGUUEE IINN IINNDDIIAA
A well-attended Socratic dialogue on happiness was
organized in NA Bangalore. Following a general presentation,
participants gathered in groups to discuss the issue further.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN HHUUNNGGRRÍÍAA

Con motivo del Día Mundial de la Filosofía, NA Budapest
organizó varias mesas redondas bajo el lema «Aprender para
encontrar sentido a a vida».

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN HHUUNNGGAARRYY

To mark World Philosophy Day, NA Budapest organized
several roundtable discussions with the slogan «Learning to
find meaning in life».



1199

Filoso�a
Philosophy

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN AALLEEMMAANNIIAA

El Día Mundial de la Filosofía se celebró en Munich con un
acto titulado «Noche larga de la filosofía», realizada en el
museo de réplicas clásicas y teniendo como tema central la
utilidad de la filosofía.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN GGEERRMMAANNYY

World Philosophy Day was celebrated in Munich with an
event entitled «The Long Night of Philosophy», which was
held at the museum of classical replicas and focused on the
usefulness of philosophy.

SSEEMMAANNAA DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN PPAARRAAGGUUAAYY
NA Asunción preparó una semana de actividades dedicadas
a la filosofía, que incluyeron recitales de canciones, poemas,
conferencias, cinefórum y teatro.

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY WWEEEEKK IINN PPAARRAAGGUUAAYY
NA Asunción prepared a week of activities dedicated to
philosophy, which included recitals of songs and poems,
lectures, film forums and theater.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN IIRRLLAANNDDAA
El Día Mundial de la Filosofía se conmemoró en NA Dublín
con un ciclo sobre la vida y el pensamiento de Carl Gustav
Jung y la actualidad de su obra.

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY WWEEEEKK IINN IIRREELLAANNDD
World Philosophy Day was commemorated in Dublin with a
series on the life and thought of Carl Gustav Jung and the
relevance of his work today.
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DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN RRUUMMAANNÍÍAA

Con motivo del Día Mundial de la Filosofía, se ofreció en
Timisoara una disertación acerca de la escuela de Paltinis y
del filósofo rumano Constantin Noica, de inspiración
platónica.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN RROOMMAANNIIAA

On the occasion of World Philosophy Day, a talk was held in
Timisoara about the Paltinis School and the Romanian
philosopher Constantin Noica, who was inspired by the
Platonic tradition.

DDÍÍAA MMUUNNDDIIAALL DDEE LLAA FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN CCHHIILLEE
Nueva Acrópolis en Santiago quiso transmitir un mensaje
esperanzador a la gente con una propuesta en la calle para
conmemorar el Día Mundial de la Filosofía.

WWOORRLLDD PPHHIILLOOSSOOPPHHYY DDAAYY IINN CCHHIILLEE
New Acropolis in Santiago tried to convey a message of hope
to passers-by with a street attraction to commemorate
World Philosophy Day.

FFIILLOOSSOOFFÍÍAA EENN LLAA UUNNIIVVEERRSSIIDDAADD CCEENNTTRROOAAMMEERRIICCAANNAA DDEE NNIICCAARRAAGGUUAA

En Managua, el representante de NA ofreció una charla
titulada «El viaje del héroe», teniendo como escenario la
Universidad Centroamericana (UCA).

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY AATT TTHHEE CCEENNTTRRAALL AAMMEERRIICCAANN UUNNIIVVEERRSSIITTYY OOFF NNIICCAARRAAGGUUAA

In Managua, the representative of NA gave a talk entitled
«The Hero’s Journey» at the Central American University
(UCA).
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PPRREESSEENNTTAACCIIÓÓNN MMUUSSIICCAALL EENN BBRRAASSIILL
Dentro del objetivo de NA de promocionar la música y
difundir la cultura, los voluntarios de NA ofrecieron una
actuación musical al aire libre en Golania.

MMUUSSIICCAALL PPEERRFFOORRMMAANNCCEE IINN BBRRAAZZIILL
As part of NA’s aim of promoting music and disseminating
culture, NA volunteers offered an outdoor musical
performance in Golania.

PPRREESSEENNCCIIAA FFIILLOOSSÓÓFFIICCAA EENN MMÉÉXXIICCOO

La filosofía estuvo presente en la Feria Nacional del Libro, y
los voluntarios de NA León ofrecieron sus libros y también su
entusiasmo por la filosofía.

PPHHIILLOOSSOOPPHHYY IISS PPRREESSEENNTT IINN MMEEXXIICCOO

Philosophy was present at the National Book Fair, where
volunteers from NA León offered their books and their
enthusiasm for philosophy.

TTAALLLLEERR DDEE TTEELLAARR EENN CCHHIIPPRREE
Con el objeto de no perder las artes tradicionales, los
voluntarios de NA Nicosia aprendieron a preparar y utilizar
un telar tradicional, con la guía de una artesana de la zona.

LLOOOOMM WWOORRKKSSHHOOPP IINN CCYYPPRRUUSS
In order not to lose the traditional arts, volunteers from NA
Nicosia learned to prepare and use a traditional loom, with
guidance from a local craftswoman.
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MMIICCRRÓÓFFOONNOO AABBIIEERRTTOO EENN IISSRRAAEELL
Por segunda vez, NA en Kiryat Bialik organizó la «Soul-key»,
una actividad que ofrece un escenario a jóvenes artistas e
intérpretes, que comparten música, canto y palabra con el
público utilizando el lenguaje universal del arte.

OOPPEENN MMIICC IINN IISSRRAAEELL
For the second time, NA in Kiryat Bialik organized «Soul-Key»,
an activity that offers the stage to young artists and
performers, who share music, songs and words with the
public using the universal language of art.

TTEEAATTRROO EENN VVEENNEEZZUUEELLAA
El grupo de teatro Esquilo de Nueva Acrópolis presentó «Las
aventuras del Quijote y el noble Principito» en Mérida,
dentro del Festival Estudiantil de Teatro celebrado con
motivo del Día Nacional del Teatro.

TTHHEEAATTEERR IINN VVEENNEEZZUUEELLAA
The Aeschylus theater group of New Acropolis presented
«The Adventures of Don Quixote and the Little Prince» in
Merida, at the Student Theater Festival which was held on
National Theater Day.

SSEEMMIINNAARRIIOO SSOOBBRREE EELL CCOONNOOCCIIMMIIEENNTTOO PPRROOPPIIOO EENN EESSLLOOVVAAQQUUIIAA
Durante dos días se celebró un seminario en plena naturaleza
dedicado a la vida y obra de Carl Gustav Jung, con ejercicios
prácticos para conocerse mejor a uno mismo y encontrar los
valores internos que nos ayudan a ser mejores.

SSEEMMIINNAARR OONN SSEELLFF--KKNNOOWWLLEEDDGGEE IINN SSLLOOVVAAKKIIAA
A two-day outdoor seminar was held on the theme of the
life and work of Carl Gustav Jung. The seminar included
practical exercises to get to know oneself better and find the
inner values that help us to become better human beings.
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CCOONNGGRREESSOO DDEE NNEEUURROOCCIIEENNCCIIAA EENN FFRRAANNCCIIAA
Se desarrolló un coloquio interdisciplinario en la abadía de la
Cour Petral con una participación de más de cien asistentes.
La neurociencia fue analizada desde tres puntos de vista: la
salud, la neuroética y la educación.

NNEEUURROOSSCCIIEENNCCEE CCOONNGGRREESSSS IINN FFRRAANNCCEE
An interdisciplinary colloquium was held at the Abbey of the
Cour Petral, attended by over a hundred people.
Neuroscience was looked at from three points of view:
health, neuroethics and education.

CCOONNCCIIEERRTTOO EENN RRUUSSIIAA
Entre las actividades de promoción de la música que
desarrolla habitualmente NA, se ofreció un concierto vocal
e instrumental con piezas musicales clásicas y modernas.

CCOONNCCEERRTT IINN RRUUSSSSIIAA
Among the activities for the promotion of music regularly
organized by NA was a choral and instrumental concert
featuring classical and modern works.

JJUUAANN SSAALLVVAADDOORR GGAAVVIIOOTTAA,,  EENN AAUUSSTTRRIIAA
Más de 50 personas asistieron al estreno de la obra de teatro
filosófico «Juan Salvador Gaviota: un vuelo hacia la libertad».
Nada es más importante para el protagonista que encontrar
su destino.

JJOONNAATTHHAANN LLIIVVIINNGGSSTTOONN SSEEAAGGUULLLL,,  IINN AAUUSSTTRRIIAA
More than 50 people attended the premiere of the
philosophical play «Jonathan Livingston Seagull: a flight to
freedom». Nothing is more important to the protagonist than
to find his destiny.
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TTAALLLLEERR DDEE RREECCIICCLLAAJJEE TTEEXXTTIILL EENN RREEIINNOO UUNNIIDDOO

En Londres, la sede de NA acogió un taller de reciclaje textil
que mostró a los asistentes el arte de transformar materiales
viejos en algo nuevo a través de la creatividad. Hubo teoría
y práctica, fabricando un bolso a partir de una camisa vieja.

TTEEXXTTIILLEE UUPPCCYYCCLLIINNGG WWOORRKKSSHHOOPP IINN UUNNIITTEEDD KKIINNGGDDOOMM
The NA center in London hosted a textile upcycling
workshop where attendees learned about the art of
transforming old materials into something new through
creativity. There was theory and practice, including making a
handbag out of an old shirt.

RREECCIITTAALL MMUUSSIICCAALL EENN PPOORRTTUUGGAALL
NA Oeiras-Cascais organizó una actividad musical como
homenaje al pintor Lima de Freitas. En un bello escenario que
acogía la velada artística, los asistentes pudieron compartir su
gusto por el arte.

MMUUSSIICC RREECCIITTAALL IINN PPOORRTTUUGGAALL
NA Oeiras-Cascais organized a musical activity as a tribute
to the painter Lima de Freitas. The enjoyment of the evening
was further enhanced by the beautiful setting.

AACCTTUUAACCIIÓÓNN CCOORRAALL EENN BBRRAASSIILL
En la sede de Nueva Acrópolis Porto Alegre, se ofreció una
actuación coral desde los balcones, destinada al público que
se concentraba en la calle frente a la fachada para disfrutar
de la iniciativa.

CCHHOORRAALL PPEERRFFOORRMMAANNCCEE IINN BBRRAAZZIILL
At New Acropolis Porto Alegre, a choral performance was
offered from the balconies of the building, so that the public
gathered on the street below could enjoy the initiative.
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TTAALLLLEERR DDEE AAPPOOYYOO EESSCCOOLLAARR EENN EESSPPAAÑÑAA
Los pequeños de las familias beneficiarias del Comedor
Social y la Despensa Solidaria en NA Valencia reciben
material educativo y clases de refuerzo para mejorar su
rendimiento escolar. 

SSCCHHOOOOLL SSUUPPPPOORRTT WWOORRKKSSHHOOPP IINN SSPPAAIINN
Children from families benefiting from the Soup Kitchen and
Food Bank run by NA Valencia received educational materials
and tutoring support to help them improve their
performance at school.

LLIIMMPPIIEEZZAA DDEELL PPAARRQQUUEE CCHHAASSEE EENN EESSTTAADDOOSS UUNNIIDDOOSS

Para conmemorar el Día de la Tierra, los voluntarios de NA en
Chicago limpiaron y decoraron la entrada de esta instalación
municipal, que acoge a cientos de niños y adolescentes a
diario.

CCHHAASSEE PPAARRKK CCLLEEAANN--UUPP IINN UUSSAA
To commemorate Earth Day, NA volunteers in Chicago
cleaned and decorated the entrance to this municipal
amenity, which is used by hundreds of children and teenagers
every day.

ÁÁRRBBOOLLEESS CCOONN VVOOZZ EENN CCOOSSTTAA RRIICCAA
Dentro del programa Darte Arte, los voluntarios de NA
protagonizaron una manifestación creativa para concienciar
a la gente sobre la importancia de nuestros recursos
forestales y la conservación del medio ambiente.

TTRREEEESS WWIITTHH AA VVOOIICCEE IINN CCOOSSTTAA RRIICCAA
As part of the Giving You Art («Darte Arte») program, NA
volunteers staged a creative demonstration to raise
awareness about the importance of our forestry resources
and the conservation of the environment.
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CCAAMMPPAAÑÑAA ««SSAALLVVÉÉMMOOSSLLOOSS DDEELL FFRRÍÍOO»»  EENN PPEERRÚÚ
Con la llegada del invierno y la brusca bajada de las
temperaturas, los voluntarios de NA Lima y NA Puno
organizaron un año más esta campaña, beneficiando a cerca
de 800 niños, adultos y ancianos, que recibieron mantas,
botas y ropa de abrigo.

««LLEETT’’SS SSAAVVEE TTHHEEMM FFRROOMM TTHHEE CCOOLLDD»»  CCAAMMPPAAIIGGNN IINN PPEERRUU
With the arrival of winter and the abrupt drop in temper -
atures, volunteers from NA Lima and Puno once again
organized this campaign, providing about 800 children, adults
and elderly with blankets, boots and warm clothing.

AAYYUUDDAA AA LLOOSS DDAAMMNNIIFFIICCAADDOOSS DDEELL IINNCCEENNDDIIOO DDEELL ÁÁTTIICCAA,,  GGRREECCIIAA

El equipo de voluntarios específicamente capacitados en la
respuesta ante emergencias de NA acudió a apoyar con su
labor diaria en la atención a los damnificados del incendio
en Mati y Rafina.

AAIIDD FFOORR FFIIRREE VVIICCTTIIMMSS IINN AATTTTIICCAA,,  GGRREEEECCEE

The NA team of specialist emergency response volunteers
provided daily support for the fire victims in Matia and Rafia.

RRUUTTAA DDEE MMOONNTTAAÑÑAA EENN BBUULLGGAARRIIAA
Los voluntarios de NA Sofía continuaron durante el año 2018
con las labores de reparación y mantenimiento de la ruta de
la montaña Vitosha, retirando árboles caídos y limpiando
zanjas para permitir el paso del agua.

MMOOUUNNTTAAIINN RROOUUTTEE IINN BBUULLGGAARRIIAA
In 2018 volunteers from NA Sofia continued with repair and
maintenance work on the Vitosha Mountain route, removing
fallen trees and clearing ditches to allow water to flow
through them.
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SSAACCOOSS IIMMPPEERRMMEEAABBLLEESS PPAARRAA PPEERRSSOONNAASS SSIINN HHOOGGAARR EENN SSUUDDÁÁFFRRIICCAA
Con motivo del Día de Nelson Mandela, los voluntarios de
NA en Johannesburgo confeccionaron sacos de dormir
impermeables con plástico resistente y papel de periódico
para distribuir entre las personas sin hogar.

WWAATTEERRPPRROOOOFF SSLLEEEEPPIINNGG BBAAGGSS FFOORR HHOOMMEELLEESSSS PPEEOOPPLLEE IINN SSOOUUTTHH AAFFRRIICCAA
On the occasion of Nelson Mandela Day, NA volunteers in
Johannesburg made waterproof sleeping bags out of sturdy
plastic and newspaper to distribute to the homeless.

AAYYUUDDAA AA LLOOSS AAFFEECCTTAADDOOSS PPOORR EELL VVOOLLCCÁÁNN DDEE FFUUEEGGOO ((GGUUAATTEEMMAALLAA))
Todas las sedes de NA Guatemala se convirtieron en centros
de recogida de ropa, alimentos y elementos de primera
necesidad para responder a la catástrofe provocada por la
erupción del Volcán de Fuego, que causó numerosas muertes
y miles de damnificados.

AAIIDD TTOO VVIICCTTIIMMSS OOFF TTHHEE FFUUEEGGOO VVOOLLCCAANNOO ((GGUUAATTEEMMAALLAA))
All the branches of NA Guatemala became centers for the
collection of clothes, food and necessities in response to the
disaster caused by the eruption of the Fuego volcano, which
caused many deaths and thousands of injured.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO DDEE JJAARRDDÍÍNN BBOOTTÁÁNNIICCOO EENN UUCCRRAANNIIAA

Desde hace 17 años, NA realiza trabajos de restauración y
mantenimiento del jardín botánico más antiguo de Ucrania,
creado en 1806. Voluntarios de NA de cinco ciudades
ampliaron las labores iniciadas en años anteriores.

BBOOTTAANNIICCAALL GGAARRDDEENN MMAAIINNTTEENNAANNCCEE IINN UUKKRRAAIINNEE
For the last 17 years, NA has been carrying out restoration
and maintenance work on the oldest botanical garden in
Ukraine, created in 1806. NA volunteers from five cities added
to the work that had been done in previous years.
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FFEERRIIAA DDEELL VVOOLLUUNNTTAARRIIAADDOO JJUUVVEENNIILL EENN EELL SSAALLVVAADDOORR
NA Salvador participó en la sexta edición de la Feria de
Voluntariado Juvenil, que se celebró en el mes de abril con la
participación de más de 5000 jóvenes bajo el lema
«Voluntariado por la paz».

YYOOUUTTHH VVOOLLUUNNTTEEEERRIINNGG FFAAIIRR IINN EELL SSAALLVVAADDOORR
NA Salvador participated in the sixth edition of the Youth
Volunteering Fair, held in April 2018. More than 5,000 young
people took part under the slogan «Volunteering for Peace».

JJOORRNNAADDAA DDEE LLIIMMPPIIEEZZAA EENN BBÉÉLLGGIICCAA
Todas las semanas, los voluntarios de Nueva Acrópolis se
reúnen para llevar a cabo una limpieza ecológica en el barrio
Sainte Catherine de Bruselas.

CCLLEEAANN--UUPP DDAAYY IINN BBEELLGGIIUUMM
EEvery week, New Acropolis volunteers meet to carry out an
ecological clean-up in the Sainte Catherine district of
Brussels..

JJUUGGUUEETTEESS AARRTTEESSAANNAALLEESS EENN BBOOLLIIVVIIAA
Los voluntarios de Nueva Acrópolis en Santa Cruz se
reunieron para fabricar juguetes artesanales, bajo el lema
«Aprendiendo a ayudar».

HHAANNDDMMAADDEE TTOOYYSS IINN BBOOLLIIVVIIAA
Volunteers from New Acropolis in Santa Cruz gathered to
make a selection of handmade toys under the slogan
«Learning to help».
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CCOONNVVEENNIIOO DDEE CCOOOOPPEERRAACCIIÓÓNN IINNSSTTIITTUUCCIIOONNAALL EENN PPEERRÚÚ
NA y la Escuela Nacional de Folklore José María Arguedas,
única en su género en el país, firmaron un convenio por el
que se intercambian profesores y cursos especializados en
danza y música y se promociona el Concurso Nacional de
Música Nueva Acrópolis.

IINNSSTTIITTUUTTIIOONNAALL CCOOOOPPEERRAATTIIOONN AAGGRREEEEMMEENNTT IINN PPEERRUU
NA and the José María Arguedas National School of Folklore
– the only one of its kind in the country – signed an
agreement for exchanging teachers and courses specializing
in dance and music and promoting the New Acropolis
National Music Competition.

CCAARRTTAA DDEE AAPPOOYYOO DDEELL DDAALLAAII LLAAMMAA PPAARRAA AACCTTIIVVIIDDAADD EENN IINNDDIIAA
Su santidad el Dalai Lama muestra su apoyo al congreso
organizado en India por Nueva Acrópolis para destacar la
figura de Gandhi en el 150 aniversario de su nacimiento.

LLEETTTTEERR OOFF SSUUPPPPOORRTT FFRROOMM TTHHEE DDAALLAAII LLAAMMAA FFOORR EEVVEENNTT IINN IINNDDIIAA
His Holiness the Dalai Lama expressed his support for the
Congress organized in India by New Acropolis to honor
Gandhi on the 150th anniversary of his birth.

CCOONNDDEECCOORRAACCIIÓÓNN NNAACCIIOONNAALL AALL DDIIRREECCTTOORR DDEE NNAA  EENN BBRRAASSIILL NNOORRTTEE

El director de NA en Brasil Norte, Luis Carlos Marques
Fonseca, fue condecorado con la Medalla del Mérito
Legislativo Presidente Juscelino Kubishek, otorgada por la
Academia Internacional de Cultura.

DDIIRREECCTTOORR OOFF NNAA  IINN NNOORRTTHH BBRRAAZZIILL HHOONNOOUURREEDD WWIITTHH AAWWAARRDD

The director of NA in North Brazil, Luis Carlos Marques
Fonseca, was awarded the President Juscelino Kubishek
Medal for Legislative Merit, which is granted by the
International Academy of Culture.
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PPAARRTTIICCIIPPAACCIIÓÓNN EENN LLAA UUIIAA  EENN FFRRAANNCCIIAA
Representantes de NA Suiza y NA Francia, en colaboración
con el comité organizador de la Unión de Asociaciones
Internaciones, participaron en la XII Mesa Redonda de Europa
realizada en Francia en el mes de noviembre.

PPAARRTTIICCIIPPAATTIIOONN IINN TTHHEE UUIIAA  IINN FFRRAANNCCEE
Representatives from NA Switzerland and France, in collab -
oration with the organizing committee of the Union of
International Associations (UIA), took part in the 12th Round
Table of Europe held in France in November.

CCUUMMBBRREE DDEE IINNTTEEGGRRAACCIIÓÓNN PPOORR LLAA PPAAZZ EENN GGUUAATTEEMMAALLAA

Representantes de NA fueron invitados a CUMIPAZ, con el
objetivo de generar un espacio internacional de diálogo  por
la paz y el desarrollo sostenible. Participaron autoridades
parlamentarias, académicas, judiciales y organizaciones de la
sociedad civil de todo el mundo.

««IINNTTEEGGRRAATTIIOONN FFOORR PPEEAACCEE»»  SSUUMMMMIITT IINN GGUUAATTEEMMAALLAA

Representatives of NA were invited to CUMIPAZ to help
create an international space for dialogue on peace and
sustainable development. The summit was attended by
parliamentary, academic, judicial and civil society
organizations from around the world.

PPRROOTTEECCCCIIÓÓNN CCIIVVIILL EENN IITTAALLIIAA
Los voluntarios de NA Roma colaboraron un año más en las
labores de protección civil en el Vaticano, con motivo de la
Fiesta de los Reyes Magos y la tradicional procesión «Viva la
Befana 2018», de carácter lúdico y folclórico.

CCIIVVIILL PPRROOTTEECCTTIIOONN IINN IITTAALLYY
Volunteers from NA Rome once again assisted with civil
protection work at the Vatican, providing stewards for the
Three Kings celebration and the traditional «Viva la Befana
2018» procession.
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CCUUMMBBRREE DDEE LLAASS AAMMÉÉRRIICCAASS EENN PPEERRÚÚ
Como representantes de la sociedad civil y miembros
consultivos de la Organización de Estados Americanos en
Chile, delegados de NA Chile y NA Perú participaron en la
VIII Cumbre de las Américas celebrada en Perú en abril.

SSUUMMMMIITT OOFF TTHHEE AAMMEERRIICCAASS IINN PPEERRUU
As representatives of civil society and advisory members of
the Organization of American States in Chile, delegates from
NA Chile and Peru participated in the 8th Summit of the
Americas held in Peru in April.

PPRREEMMIIOO AALL FFEESSTTIIVVAALL DDEE CCOORROOSS CCOONNCCOORRDDIIAA DDEE NNAA  BBOOLLIIVVIIAA
El Ministerio de Cultura y Turismo del Estado Plurinacional
de Bolivia otorgó el Premio Plurinacional Eduardo Abaroa, en
la categoría de Producción y Difusión Artística Cultural en la
especialidad de Artes Musicales al Festival Nacional de Coros
Estudiantiles «Concordia» organizado por Nueva Acrópolis.
En el acto estuvo presente la ministra Wilma Alanoca.

NNAA  BBOOLLIIVVIIAA’’SS CCOONNCCOORRDDIIAA CCHHOOIIRR FFEESSTTIIVVAALL RREECCEEIIVVEESS AAWWAARRDD

The Ministry of Culture and Tourism of the Plurinational
State of Bolivia awarded the Eduardo Abaroa Plurinational
Prize, in the category of Cultural and Artistic Production and
Dissemination (Music), to the «Concordia» National Festival
of Student Choirs organized by New Acropolis. Minister
Wilma Alanoca was present at the event.

RREECCOONNOOCCIIMMIIEENNTTOO AALL CCOORROO DDEE EELL SSAALLVVAADDOORR
La Dirección General de Artes del Ministerio de Cultura de El
Salvador otorgó un diploma de agradecimiento al Coro de
NA por su destacada participación en el Festival Celebremos
la Música 2018.
RREECCOOGGNNIITTIIOONN OOFF EELL SSAALLVVAADDOORR CCHHOOIIRR

The Directorate-General of Arts of the Ministry of Culture
of El Salvador awarded a diploma of gratitude to the NA
Choir for its outstanding participation in the «Let’s Celebrate
Music» Festival 2018.
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GGEENNEERRAALL DDEECCLLAARRAATTIIOONN OOFF TTHHEE GGEENNEERRAALL MMEEEETTIINNGG

PPAARRIISS ((FFRRAANNCCEE))  

The General Meeting of the IONA approves the following
resolutions:

A) Reaffirms the need to allow everyone access to knowledge
and proposes three lines of action: Philosophy, Culture and
Volunteering, bearing in mind the need to foster civic ethical
values for the 21st century.

B) Recalls that the purpose of Schools of Philosophy «in the
classical tradition» is to educate all human beings without
distinction so that everyone can live with dignity and
understand their usefulness to society and the world. 

The IONA recalls that, in order to act effectively in the
societies of our times, human beings need to base their
actions on organizational structures that provide them with
the appropriate tools to solve the new political, economic,
social and environmental challenges that face our societies. In
this way they can bring about an improvement in human
relations, as proposed by the Principles laid down in the
IONA’s Charter.

C) The General Meeting reaffirms its intention to continue
with the activities of the IONA and to promote its active
participation in society alongside other public and private
institutions and organizations.

D) The General Meeting recalls that humanity as a whole has
resolved to defend human dignity in all places and all
circumstances, and it was in this spirit that the United Nations
adopted the Universal Declaration of Human Rights as «a
common standard of achievement for all peoples and all
nations.» The Declaration was proclaimed on 10 December
1948, which means that 2018 will be the commemoration of
its 70th anniversary. 

DDEECCLLAARRAACCIIÓÓNN DDEE LLAA AASSAAMMBBLLEEAA GGEENNEERRAALL

PPAARRÍÍSS ((FFRRAANNCCIIAA))  

La Asamblea General de la OINA aprueba:

A) Reafirmar la necesidad de permitir el acceso de todos al
conocimiento, y propone tres vías originales: la Filosofía, la
Cultura y el Voluntariado, teniendo en cuenta la necesidad
de fomentar los valores de una ética cívica para el siglo XXI.

B) Recordar que la finalidad de las Escuelas de Filosofía «a la
manera clásica» es educar a todos los seres humanos sin
distinción para que todos puedan vivir con dignidad, y
comprender su utilidad en la sociedad y el mundo.

La OINA recuerda que, para actuar de manera efectiva en la
sociedad de nuestro tiempo, los seres humanos necesitan
apoyar sus acciones en estructuras organizativas que les
doten de los instrumentos oportunos para poder resolver los
nuevos desafíos políticos, económicos, sociales y ambientales
que atenazan a la sociedad de nuestro tiempo, con el fin de
promocionar la mejora de las relaciones humanas, tal como se
especifica en los principios de la Carta Fundacional de la OINA.

C) La Asamblea General se reafirma en continuar desarrollando
la acción de la OINA y su participación activa en la sociedad
junto a instituciones y organismos públicos y privados.

D) La Asamblea General recuerda que la humanidad en su
conjunto resolvió defender la dignidad humana en todos los
lugares y en todas las circunstancias, y con este espíritu, las
Naciones Unidas adoptaron la Declaración Universal de
Derechos Humanos, como «el ideal común que deben
alcanzar todos los pueblos y naciones», que tuvo lugar el 10
de diciembre de 1948, por lo que en 2018 se conmemora su
70.° aniversario, por lo cual invita a cada una de las
asociaciones nacionales adheridas a la OINA a hacerse eco
de esta conmemoración en el curso de sus actividades.

Resolución de la Asamblea General
Resolution of the General Meeting

Reunión de las diferentes Áreas de Trabajo durante la Asamblea General.
Meeting of different Work Areas during the General Meeting.
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The General Meeting invites each of the national member
associations of the IONA to commemorate this event in the
course of its activities.

The Meeting reiterates its intention to continue to support
the principles that inspire the United Nations, which are also
reflected in the principles of the International Organization
New Acropolis. 

Indeed, the First Principle of its Founding Charter presents
precisely the idea of promoting «an Ideal of international
fraternity, based on respect for human dignity, beyond racial,
sexual, cultural, religious, social or other differences.»

E) The General Meeting of the IONA proposes to its Member
Associations that they continue to establish institutional
relations with international organizations having similar
purposes and common ground for mutual cooperation. 

In line with the above, member associations are encouraged
to participate in institutional networks of a regional or global
nature. 

F) The General Meeting of the IONA echoes the appeal made
by the General Secretary of the United Nations, Antonio
Guterres, in his New Year Message for 2018, in which he issued
a «red alert» in response to the deepening of international
conflicts, the increase in nuclear weapons, climate change,
inequalities, human rights violations, nationalism and
xenophobia. The General Meeting of the IONA agrees with
the proposal of Antonio Guterres that it is necessary to foster
unity in the international community by narrowing the gaps,
bringing people together around common goals, bridging the
divides and defending shared values in order to «make our
world more safe and secure.» 

La Asamblea reitera su vocación de seguir colaborando con
los principios que inspiran a la Organización de las Naciones
Unidas, tal como, también se desprende de los principios de
la Organización Internacional Nueva Acrópolis.

En efecto, el primer principio de su Carta Fundacional
presenta justamente la idea de «promover un ideal de
fraternidad internacional basado en el respeto de la dignidad
humana, más allá de las diferencias raciales, de sexo,
culturales, religiosas, sociales o de otra índole».

E) La Asamblea General de la OINA propone a sus
asociaciones adherentes continuar estableciendo relaciones
institucionales con los organismos internacionales cuyos fines
sean comunes y existan puntos de encuentro para la
colaboración mutua.

En línea con lo anterior, se insta a las asociaciones adherentes
a participar en redes institucionales de carácter regional o
global.

F) La Asamblea General de la OINA se hace eco del
llamamiento realizado por el Secretario General de las
Naciones Unidas, Antonio Guterres, en su mensaje de Año
Nuevo 2018, en el que señaló una «alerta roja» ante la
agudización de los conflictos internacionales, el aumento de
las armas nucleares, el cambio climático, las desigualdades, la
violación de los derechos humanos, los nacionalismos y la
xenofobia. La Asamblea General de la OINA coincide con la
propuesta de Antonio Guterres de «alcanzar la unidad de la
comunidad internacional reduciendo las diferencias y
uniendo a las personas, superando las divisiones y alcanzando
objetivos comunes y valores compartidos con el fin de hacer
de nuestro mundo un lugar más seguro».

Resolución de la Asamblea General
Resolution of the General Meeting

Los directores nacionales en la Asamblea General
National directors at the General Meeting
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AALLBBAANNIIAA  --  AALLBBAANNIIAA
Thanas Ziko, Vila 86 TTIIRRAANNAA www.akropoliri.al

AALLEEMMAANNIIAA --  GGEERRMMAANNYY
Schwanthalerstrasse 91 80336 MMÚÚNNIICCHH
www.neueakropolis.de

AARRGGEENNTTIINNAA --  AARRGGEENNTTIINNAA
BBUUEENNOOSS AAIIRREESS Amenábar, 863, C1426AJM
CCÓÓRRDDOOBBAA Juan Antonio Lavalleja 995, barrio Cofico,
CP 5000 www.nueva-acropolis.org.ar

AAUUSSTTRRAALLIIAA --  AAUUSSTTRRAALLIIAA
1/30 Wellington Street, 
St. Kilda MMEELLBBOOUURRNNEE Vic 3182 www.acropolis.org.au

AAUUSSTTRRIIAA --  AAUUSSTTRRIIAA
Münzgrabenstrasse 103 8010 GGRRAAZZ
www.neueakropolis.at 

BBÉÉLLGGIICCAA --  BBEELLGGIIUUMM
Rue Melsens 15, 1000 BBRRUUXXEELLLLEESS
www.nouvelle-acropole.be

BBOOLLIIVVIIAA  --  BBOOLLIIVVIIAA
Potosí 462, SSAANNTTAA CCRRUUZZ DDEE LLAA SSIIEERRRRAA
www.acropolis.com.bo

BBOOSSNNIIAA  YY  HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA
BBOOSSNNIIAA  AANNDD  HHEERRZZEEGGOOVVIINNAA

Zmaja od Bosne, 6 
71000 SSAARRAAJJEEVVOO www.nova-akropola-ba

BBRRAASSIILL  --  BBRRAAZZIILL
SP Shin Ca 09  Lote 18, Bairro: Lago Norte
CEP 71503-509 BBRRAASSIILLIIAA
Estrada de Santa Barbara, 957 - São Francisco 
Xavier, SSÃÃOO JJOOSSÉÉ DDOOSS CCAAMMPPOOSS/SP 
CEP 01060-970 SSããoo  PPaauulloo
www.acropole.org.br

BBUULLGGAARRIIAA  --  BBUULLGGAARRIIAA
Gen. Gurko, 38 1000 SSOOFFIIAA
www.akropol.bg

CCAANNAADDÁÁ  --  CCAANNAADDAA
6768 Rue Saint Denis, MMOONNTTRREEAALL
(QC) H2S 2S2 www.acropole.ca

CCHHIILLEE  --  CCHHIILLEE
Av. Vicuña Mackenna, 76, Providencia SSAANNTTIIAAGGOO
www.nueva-acropolis.cl

CCHHIIPPRREE  --  CCYYPPRRUUSS
Oreiadon 8, Strovolos NNIICCOOSSIIAA
nea-acropoli.org.cy 

CCOOLLOOMMBBIIAA  --  CCOOLLOOMMBBIIAA
Cl. 70 A No 11 – 48, SSAANNTTAA FFEE DDEE BBOOGGOOTTÁÁ D.E. 
Carrera 77A  No 49A18, Barrio Estadio MMEEDDEELLLLÍÍNN
www.acropoliscolombia.org

CCOORREEAA  DDEELL  SSUURR  --  SSOOUUTTHH  KKOORREEAA
Jongno-gu Dongsung-dong 50-13 
SSEEOOUULL 06648 www.newacropolis.or.kr

CCOOSSTTAA  RRIICCAA  --  CCOOSSTTAA  RRIICCAA
Los Yoses. Avenidas 35 y 37 
SSAANN JJOOSSÉÉ DDEE CCOOSSTTAA RRIICCAA
www.acropoliscr.org

CCRROOAACCIIAA  --  CCRROOAATTIIAA
Ilica 36 10000 ZZAAGGRREEBB
www.nova-akropola.hr

DDIINNAAMMAARRCCAA  --  DDEENNMMAARRKK
Sølvgade  95 1307 CCOOPPEENNHHAAGGUUEE
www.nyakropolis.dk

EEEE..UUUU..  --  UUSSAA
P.O. Box 37215 RRAALLEEIIGGHH,,  CCAARROOLLIINNAA DDEELL NNOORRTTEE 27627
2000 Massachusetts Ave. 
BBoossttoonn - Cambridge, MA 02140 
3205 E Sunnyside Ln 
PPHHOOEENNIIXX, AARRIIZZOONNAA 85032 
4548 N. Dover CCHHIICCAAGGOO, Illinois 60640  
www.newacropolisusa.org

EELL  SSAALLVVAADDOORR  --  EELL  SSAALLVVAADDOORR
Avenida La Floresta No 21, Colonia San Mateo 
SSAANN SSAALLVVAADDOORR www.acropolis.org.sv

EESSLLOOVVAAQQUUIIAA  --  SSLLOOVVAAKKIIAA
Osadná 15, 831 03 BBRRAATTIISSLLAAVVAA www.akropolis.sk

EESSLLOOVVEENNIIAA  --  SSLLOOVVEENNIIAA
Wolfova 8, 1000 LLJJUUBBLLJJAANNAA
www.akropola.org

EESSPPAAÑÑAA  --  SSPPAAIINN
Pizarro, 19 bajo dcha., 28004 MMAADDRRIIDD
www.nueva-acropolis.es

FFRRAANNCCIIAA  --  FFRRAANNCCEE
48, rue du Fer à Moulin, 
75005 PPAARRIISS www.nouvelle-acropole.fr

New Acropolis worldwide
Nueva Acrópolis en el mundo
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GGRREECCIIAA  --  GGRREEEECCEE
Agiou Meletiou, 29, Kipseli AATTEENNAASS
www.nea-acropoli.gr

GGUUAATTEEMMAALLAA  --  GGUUAATTEEMMAALLAA
20 Calle 10-96, Zona 10 CCIIUUDDAADD DDEE GGUUAATTEEMMAALLAA
www.nuevaacropolis.org.gt

HHOONNDDUURRAASS  --  HHOONNDDUURRAASS
Col. Florencia Sur, Ave. Los Pinos y  2.ª Calle, 
No. 4101, calle atrás del Kinder Happy Faces
TTEEGGUUCCIIGGAALLPPAA www.acropolishonduras.org

HHUUNNGGRRÍÍAA  --  HHUUNNGGAARRYY
1085 BBUUDDAAPPEESSTT - Rigó u. 6-8 www.ujakropolisz.hu

IINNDDIIAA  --  IINNDDIIAA
Appartment A-0, Ground Floor,
Connaught Mansions, S.B.S. Road, Colaba.
MMUUMMBBAAII,,  MMAAHHAARRAASSHHTTRRAA
261, 6th Cross, Indiranagar 1st phase 
BBAANNGGAALLOORREE,,  KKAARRNNAATTAAKKAA www.acropolis.org.in

IIRRLLAANNDDAA  --  IIRREELLAANNDD
43, Lower Rathmines Road DDUUBBLLIINN 6 
www.acropolis.ie

IISSRRAAEELL  --  IISSRRAAEELL
Salomon 7 6602301 TTEELL--AAVVIIVV
www.newacropolis.org.il

IITTAALLIIAA  -- IITTAALLYY
Piazza Meucci, 23, 00146 RROOMMAA
www.nuovaacropoli.it

JJAAPPÓÓNN  --  JJAAPPAANN
Daimachi 8-14, Bay City Takigawa 901
Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken
www.acropolis.jp

KKAAZZAAJJIISSTTÁÁNN  --  KKAAZZAAKKHHSSTTAANN
Tel: 007 747 582-64-98
AALLMMAATTYY,,  KKAAZZAAJJIISSTTÁÁNN

MMÉÉXXIICCOO  --  MMEEXXIICCOO
Nubes 522 col. Jardines del Moral
37160, LLEEÓÓNN,,  GGUUAAJJAANNAATTOO
www.acropolis.org.mx

MMOOLLDDAAVVIIAA  --  MMOOLLDDOOVVAA
Street Tighina no. 49, second floor,
office 202 CCHHIIȘIINNĂUU www.noua-acropola.md

NNIICCAARRAAGGUUAA  --  NNIICCAARRAAGGUUAA
Barrio Los Robles, del Hotel Intercontinental 
1 cuadra al este y media cuadra al sur, MMAANNAAGGUUAA
www.acropolisnicaragua.org

PPAANNAAMMÁÁ  --  PPAANNAAMMAA
Calle Otilia de Tejeira, Edificio Le Blue, 
4to nivel Oficina 4D El Carmen
CCIIUUDDAADD DDEE PPAANNAAMMÁÁ www.acropolis.org.pa

PPAARRAAGGUUAAYY  --  PPAARRAAGGUUAAYY
Calle Dr. Telmo Aquino Aquino 3869, 
casi Chaco Boreal CP 1580
Barrio Mburicaó AASSUUNNCCIIÓÓNN - CCEENNTTRRAALL
www.acropolisparaguay.org

PPEERRÚÚ  --  PPEERRUU
Av. Javier Prado Este 465, 
San Isidro, LLIIMMAA 27 www.acropolisperu.org

PPOOLLOONNIIAA  --  PPOOLLAANNDD
Ul Zygmunta Glogera 3/1 - 02-051, 
WWAARRSSZZAAWWAA --  SSTTAARRAA OOCCHHOOTTAA
www.nowa-akropolis.pl

PPOORRTTUUGGAALL  --  PPOORRTTUUGGAALL
Calle Joaquim Antonio de Aguiar, nº 35 2º Dto. 
CP 1070-149  LLIISSBBOOAA
www.nova-acropole.pt

RREEIINNOO  UUNNIIDDOO  --  UUNNIITTEEDD  KKIINNGGDDOOMM
19 Compton Terrace, LLOONNDDOONN N1 2UN
www.newacropolisuk.org

RREEPPÚÚBBLLIICCAA  CCHHEECCAA  --  CCZZEECCHH  RREEPPUUBBLLIICC
Varsavská 19, 12000 PPRRAAHHAA 2
www.akropolis.cz

RREEPP..  DDOOMMIINNIICCAANNAA  --  DDOOMMIINNIICCAANN  RREEPP..
Calle Santiago esquina Cayetano Rodríguez, Torre 
El Escorial. Apto. 401 A SSAANNTTOO DDOOMMIINNGGOO
www.acropolis.org.do

RREEPP..  SSEERRBBIIAA  --  RREEPP..  OOFF  SSEERRBBIIAA
Brankova 24 - 11000 BBEELLGGRRAADDOO
www.nova-akropola.rs

RRUUMMAANNÍÍAA  --  RROOMMAANNIIAA
Str. Stefan Mihãileanu Nº 30A, Ap. 2 
Sector 2 BBUUCCAARREESSTT
www.noua-acropola.ro

RRUUSSIIAA  --  RRUUSSSSIIAA
Bolshoi Sukharevskiy pereulok, Dom 16 
127051 MMOOSSCCOOWW
Naberezhnaya reki Moyki, dom 112B
190121 SSAANN PPEETTEERRSSBBUURRGGOO
Ulitsa Shevchenko, 20
620075 EEKKAATTEERRIINNBBUURRGGOO
www.newacropol.ru

SSUUDDÁÁFFRRIICCAA  --  SSOOUUTTHH  AAFFRRIICCAA
Orion House, 49 Jorissen St. 3rd, Braamfontein
JJOOHHAANNNNEESSBBUURRGGOO 2001
www.newacropolis.org.za

SSUUIIZZAA  --  SSWWIITTZZEERRLLAANNDD
Avenue de Tivoli, 19 b 1007 LLAAUUSSAANNNNEE
www.nouvelle-acropole.ch

UUCCRRAANNIIAA  -- UUKKRRAAIINNEE
Shcherbakova Str. 9a, KKIIEEWW 03062
ww.newacropolis.org.ua

UURRUUGGUUAAYY  --  UURRUUGGUUAAYY
Luis Franzini 844, 11300 MMOONNTTEEVVIIDDEEOO
www.acropolis.org.uy

VVEENNEEZZUUEELLAA --  VVEENNEEZZUUEELLAA
Avenida Las Américas. Sector San José de las
Flores. Edificio doña Magdalena, planta baja
MMÉÉRRIIDDAA www.acropolisvenezuela.org




	19-03-2019 PORTADA
	19-03-2019 PÁG INTERIOR PORTADA
	ANUARIO COMPLETO FOTO SUSTITUIDA
	19-03-2019 CONTRAPORTADA

